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«НЕ ПРИВЫКАЙ КО МНЕ…»



Не привыкай ко мне.

Я не хочу привычки.

Уксус горчит в вине.

Отсыревают спички.

Тысячу или две

Лет собирались звёзды

В братстве своём, родстве

Воздух пронзить морозный.



Так, чтобы в их узор 

Наша вписалась встреча.

Замысловатый сор

И золотая греча.

Не привыкай ко мне.

Нас разведут по нишам

Разным – в летейском сне,

Лимам и Могадишам.



Чтобы тебя обнять,

Сколько порвал верёвок,

Пут и цепей, отдать

Душу готов, неловок.

За торопливый рай

И ненадёжный столик

Круглый, - не привыкай.

Смертны мы. Бедный Йорик!



Я не боюсь зимы,

«Правды» или «Известий».

Главное то, что мы 

Здесь оказались вместе.

Не привыкай ко мне.

Не без надрыва, скрипа

Белой, как соль, стране,

Веку шепчу: спасибо.



Комментарий



Летейский сонЛетейский (от Лета)

Научно-информационный 
«Орфографический академический 
ресурс АКАДЕМОС» Института 
русского языка им. В. В. Виноградова 
РАН.

Нас разведут по нишам

Разным – в летейском сне,

Лимам и Могадишам.



Летейский сон

ЛЕТА

в греч. миф. персониф. забвения, дочь 
богини раздора Эриды. Именем Л. 
назв. река в царстве мертвых, испив 
воду к-рой, души умерших забывают 
свою былую земную жизнь. Согл. 
сообщению Павсания, вблизи пещеры 
Трофония в Лейбадее (Беотия) 
пришедшие вопросить знаменитого 
оракула предварит. пьют воду из двух 
источ.: Л. — забвения, чтобы забыть о 
заботах и волнениях, и Мнемосины —
памяти, чтобы запомнить услышанное 
и увиденное в пещере.

Древний мир. Энциклопедический словарь в 2-х 
томах. — М.: Центрполиграф. 1998.

Автор: В. Д. Гладкий. 

Нас разведут по нишам

Разным – в летейском сне

Лимам и Могадишам.



Летейский сон

ЛЕТА

Лета (греч.) — богиня забвения, 
дочь богини раздора Эриды. По 
ее имени названа река в царстве 
мертвых, глоток воды из которой 
заставляет души умерших забыть 
земную жизнь. 

Г. Щеглов, В. Арчер. Мифологический 
словарь.

Астрель, Транзиткнига, АСТ. -2006.

Нас разведут по нишам

Разным – в летейском сне

Лимам и Могадишам.



Летейский сон
Нас разведут по нишам

Разным – в летейском сне

Лимам и Могадишам.

Lethaeus

Lēthaeus, a, um [ Lethe ]

1) летейский

L. amnis V (gurges Ctl) — Lethe

Lethaea ratis Tib — ладья Харона

L. tyrannus Col — Pluto

Lethaea vincula и Lethaei somni H — mors

2) дающий забвение, наводящий сон (sucus O)

Латинско-русский словарь. 2003



ЛимаЛИМА, столица Перу. Город 
основан в 1535 г. на берегу р. 
Римак и назван Сьюдад-де-лос-
Рейес — «королевский город» (исп. 
ciudad «город», de предлог род. п., 
los reyes «король и королева, 
королевская чета»). Однако вместо 
этого претенциозного названия 
укоренилось название по р. Римак, 
искаж. В Лима.

Поспелов Е.М. Географические названия мира: Топонимический 
словарь: / Е.М. Поспелов; Отв. ред.

P.A. Агеева. М.: Русские словари:

ООО «Издательство Астрель»: ООО «Издательство ACT», 2002.

Нас разведут по нишам

Разным – в летейском сне

Лимам и Могадишам.



Могадишо
МОГАДИШО, столица Сомали. Основан

в XII в. араб, и перс, купцами как город

Хамар. Позже получил араб, название

Maqdaдu или Muqdiдu от основы qdд

«святой», что, по-видимому, связано с

наличием в городе нескольких мечетей,

построенных в 1238—1300 гг. Совр. со-

мал. Мукдишо (Muqdisho), русск. традиц.

Могадишо от англ. Mogadishu или

итал. Mogadiscio.
Поспелов Е.М. Географические названия мира: Топонимический словарь: / Е.М. Поспелов; 

Отв. ред.

P.A. Агеева. М.: Русские словари:

ООО «Издательство Астрель»: ООО «Издательство ACT», 2002.

Нас разведут по нишам

Разным – в летейском сне

Лимам и Могадишам.



Нас разведут по нишам
Разным – в летейском сне

Лимам и Могадишам.



Путы

ПУТЫ, пут; мн. (ед. путо, -а; ср.; устар.).

1. Перевязь, которой стягивают передние 
ноги лошади во время пастьбы. 
Ременные п.

2. Верёвки, ремни, кандалы и т.п., 
которыми связывают кого-л. с целью 
лишения свободы движений. Надеть п. 
на кого-л. Освободиться от пут. П. на 
руках и на ногах.

3. чего. То, что сковывает связывает, 
лишает свободы. П. рабства. Сбросить 
п. колониализма.

Большой толковый словарь русского языка.
Гл. ред. С. А. Кузнецов.

СПб.: Норинт, 1998.

Чтобы тебя обнять,

Сколько порвал верёвок,

Пут и цепей, отдать

Душу готов, неловок.



«Бедный 
Йорик!»

Йорик (англ. Yorick) — персонаж 
пьесы Уильяма Шекспира 
«Гамлет», королевский скоморох 
и шут, череп которого был вырыт 
могильщиком в 1 сцене 5 акта 
пьесы. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%99%D0%BE
%D1%80%D0%B8%D0%BA

За торопливый рай

И ненадёжный столик

Круглый, - не привыкай.

Смертны мы. Бедный Йорик!

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%99%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%BA


«Бедный 
Йорик!»

Первый могильщик
…Вот еще череп; этот череп пролежал в земле двадцать лет и три 
года. 

Гамлет
Чей же это? 

Первый могильщик
Сумасброда одного собачьего; по-вашему, это чей? 

Гамлет
Право, не знаю. 

Первый могильщик
Чума его разнеси, шалопая сумасбродного! Он мне однажды 
бутылку ренского на голову вылил. Вот этот самый череп, сударь, 
это — череп Йорика, королевского шута. 

Гамлет
Этот? 

Первый могильщик
Этот самый. 

Гамлет
Покажи мне. (Берет череп.) Увы, бедный Йорик! Я знал его, 
Горацио; человек бесконечно остроумный, чудеснейший 
выдумщик; он тысячу раз носил меня на спине; а теперь — как 
отвратительно мне это себе представить! У меня к горлу подступает 
при одной мысли. Здесь были эти губы, которые я целовал сам не 
знаю сколько раз.  ... 

Уильям Шекспир «Гамлет»

За торопливый рай

И ненадёжный столик

Круглый, - не привыкай.

Смертны мы. Бедный Йорик!



«Бедный 
Йорик!»

Гамлет – И.М. Смоктуновский

(«Гамлет», реж. Г.М. Козинцев, 1964)



«Бедный 
Йорик!»

Гамлет – В.С. Высоцкий (Театр на Таганке, 1971)



«Правда»

«Пра́вда»— «ПРА́ВДА», ежеднев-
ная политич. газета в России и 
СССР, одно из ведущих мировых 
изданий 20 в.

https://bigenc.ru/domestic_history/text/3164719

Я не боюсь зимы,

«Правды» или «Известий».

Главное то, что мы 

Здесь оказались вместе.

https://bigenc.ru/domestic_history/text/3164719


«Известия»

«ИЗВЕСТИЯ», ежедневная политич. газета в 
России и СССР, орган Петрогр. совета ра-
бочих депутатов [с 28.2(13.3).1917] и 
ВЦИК [с 1(14).8.1917], ВЦИК и Моск. со-
вета рабочих и красноармейских депута-
тов (с 22.6.1918), ЦИК СССР и ВЦИК (с 
14.7.1923), Президиума ВС СССР (1938–
91). 

https://bigenc.ru/domestic_history/text/2001533

Я не боюсь зимы,

«Правды» или «Известий».

Главное то, что мы 

Здесь оказались вместе.

https://bigenc.ru/domestic_history/text/2001533

